


سلام خدمت همۀ دانش آموزای يازدهمی كه قراره همراهان جديد ما در درس عربی باشن و به كمک هم برای امتحان نهايی عربی 
پايۀ يازدهم آماده بشيم ...

بچه ها! از وقتی كه قرار شد دروس پايۀ يازدهم هم در نتيجۀ كنكور دارای تأثير قطعی بشه، ما به تكاپو افتاديم كه خب ... چه كنيم 
كه بهترين كمک برای عزيزان يازدهمی ما در درس شيرين عربی باشه ... خيلی فكر كرديم و مشورت كرديم و ... خلاصه تصميم 
گرفتيم كه يه كتاب كامل و همه چی تموم براتون آماده كنيم كه همۀ جوانب امتحان نهايی رو پوشش بده و بتونه شما رو برای 

كسب نمرۀ كامل يعنی بيست آماده كنه. پس با توكل بر خدا كار رو آغاز كرديم و اين كتاب پربار رو نوشتيم.
حالا بريم ببينيم اين كتاب چه بخش هايی داره و چه جوری بايد باهاش ارتباط بگيرين!

هر درس رو با قسمت «واژگان» شروع كرديم كه همۀ واژه های مهم درس رو با ترجمه و بيان نكات مهم و طلايی آورديم. اين واژگان 
رو به همون ترتيبی كه در كتاب اومده آورديم كه شما بتونين خط به خط از روی كتاب درسی جلو برين و تموم واژه های مهم رو 
يک دور مرور كنين تازه نكات طلايی و دام های اون واژه رو هم ياد بگيرين. اين نكات طلايی گاهی شامل نكات قواعدی اون كلمه 
هست كه در درس های گذشته خونديد، گاهی شكل مفرد يا جمع اون كلمه است و گاهی هم مترادف و متضاد اون كلمه و گاهی 

هم دام هايی در مورد اون واژه كه ممكنه يه تلۀ بزرگ برای شما باشه و ما خواستيم پيشاپيش بهتون ياد بديم.
بعد از بخش واژگان می رسيم به جملات مهم متن درس و تمرينات كه اين  دفعه براتون ترجمه نكرديم بلكه سعی كرديم به صورت 
جای خالی، دوگزينه ای، ترجمۀ غلط و ... بياريم كه هم جملات مهم متن درس و تمرينات رو ببينين هم با همكاری خودتون 

ترجمشون كنيم كه هميشه يادتون بمونه!
قسمت بعدی هر درس هم سؤالات مربوط به ترجمۀ واژگان و جملات مهم هست كه تيپ های امتحان نهايی مربوط به اون 
درس رو براتون آورديم. مطمئن باشين اگر همين سؤالات رو به طور كامل پاسخ بدين، نمرۀ كامل اين بخش توی امتحان 

نهايی رو شاخشه!!!
ترجمۀ واژه در قالب جمله، نوشتن مترادف، متضاد، جمع و مفرد، ترجمۀ دوگزينه ای، پركردن جای خالی و اصلاح ترجمۀ غلط 

بخش هايی از اين قسمت مهم هستند.
اما قسمت بعدی هر درس كه تدريس قواعد درس به همراه حل نمونه سؤالات از قواعد هست؛ نمونه سؤالاتی كه عمدتاً از متن 
دروس قبلی آورديم و سعی كرديم كم تر از متن همان درس در اين قسمت استفاده كنيم، زيرا در سؤالات قواعد (�ه در ادامۀ 
تدريس قواعد آمده) متن درس پوشش داده شده است. در بخش قواعد سعی كرديم همۀ نكات امتحانی كتاب درسی رو بيان 

كنيم كه بهترين نمرۀ امتحان رو كسب كنيد.
بعد از تدريس قواعد، نمونه سؤالات قواعدی هر درس اومده كه اين جا هم سعی شده تمام تيپ های امتحان عربی نهايی رو 

بياريم كه از همين الان با سبک امتحان نهايی آشنا بشين و خدای نكرده سر جلسۀ امتحان نهايی براتون غريب نباشه.
در انتهای كتاب چند نمونه امتحان نوبت اول (نيم سال اول) و امتحان نوبت دوم و نهايی آورديم كه خيلی آماده بشين!

راستی پاسخ نامۀ تشريحی همۀ سؤالات كتاب رو هم آورديم كه تا اونا رو نخونين يادگيريتون كامل نمی شه!
در آماده سازی اين كتاب عزيزان بسياری به صورت مستقيم و غيرمستقيم نقش داشتن كه جا داره از تک تكشون تشكر كنيم؛ 
خانواده های عزيزمون كه اگر همراهی اون ها نبود ما حالاحالاها نمی تونستيم تأليف رو تموم كنيم. همكاران محترم انتشارات وزين 
خيلی سبز كه جز با ياری و مساعدت هاشون كار به اين خوبی انجام نمی شد خصوصاً آقای احمد علی نژاد و خانم مهين افشار كه 
لحظه به لحظه همراهمون بودن و با نظرات كارشناسانه اين كتاب رو به نتيجه رسوندن! همين طور همكاران محترم و اساتيد زبان 
عربی كه در ويراستاری اين كتاب خيلی زحمت كشيدن خصوصاً خانم سمانه ريحانی، خانم زهرا خردمند و خانم منيژه خسروی. 
همين طور ساير همكاران محترم واحدهای فنی، توليد، فروش، روابط عمومی و ... انتشارات خيلی سبز كه در تكميل اين كتاب 

نقششون بسيار مهم و ستودنيه.
در پايان از همۀ همكاران گرامی و معلمان دلسوز درس عربی و دانش آموزان باسواد و دقيق خواستاريم هر پيشنهاد يا انتقادی در 

جهت ارتقای كتاب دارن از طريق ايميل Hashemi.hadi2000@gmail.com با ما در ميون بگذارن.
حسين منصوری ـ سيد هادی هاشمی  
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۵

عــربــى (2) انسانى

اِسمُ التَّفضيلِ وَ اسمُ المَكانِ

واژگان و ترجمه

لـمه /  ك
تـوضيحتـرجمهتركيب

بهتر ازخَيرٌ مِنْ
«خَير» و «شَرّ» اگر همراه با «منِ» بيايد، قطعاً 

اسم تفضيل است.

خوبیالخَير
«خَير» و «شَرّ» اگر «ال» بگيرد، عمراً اسم 

تفضيل نيست.
جمع مكسّر؛ مفرد: مَوعِظةَپندهاموَاعِظُ
دام: قيِمَة: ارزشارزشمندقَيٌّمَة
فعل ثلاثی مزيد باب إفعالدوست دارديحُِبُّ

جمع مكسّر؛ مفرد: الأبَپدران الآباء
جمع مكسّر؛ مفرد: الأمُّمادرانالأمَُّهات
اسم تفضيلبهترين، بهترأحسَْن

يرُشِدونَ
راهنمايی 
می كنند

فعل ثلاثی مزيد باب إفعال

مصدر ثلاثی مزيد باب تفََعُّل، دام: تعَليم: ياد دادنيادگيریتعََلُّم
جمع مكسّر؛ مفرد: الفَنّهنر ها، مهارت هاالفُنون
مصدر ثلاثی مزيد باب افِتعِالدوری كردنالاِبتِعاد

فرومايگانالأراذِل
اسم تفضيل؛ جمع مكسّر؛ 

مفرد: الأرذَل
ب قَرُّ لنزديكیالتَّ مصدر ثلاثی مزيد باب تفََعُّ

شايستگانالأفاضِل
اسم تفضيل؛ جمع مكسّر؛ 

مفرد: الأفضَل
مصدر ثلاثی مزيد باب افِتعِالتوجهالاِهتِمام
ياضَة دام: الرّياضيّ: ورزش كارورزشالرٌّ
مصدر ثلاثی مزيد باب مُفاعَلةَمطالعه كردنمُطالعََة

مصدر ثلاثی مزيد باب افِتعِالميانه رویالاِقتِصاد
مصدر ثلاثی مزيد باب افِتعِالمصرف كردناستِهلاك

لـمه /  ك
تـوضيحتـرجمهتركيب

برقالكهَرَباء
دام: گاهی در فارسی به آن «كَهرُبا» گفته 

می شود كه نادرست است. 
حُسن 
التَّغذِيةَ

ــتغذيۀ خوب

فعل ثلاثی مجرّد صيغۀ متكلّم مع الغَيرمی بينيمنرََی
مُ فعل مضارع؛ ثلاثی مزيد باب تفَعيلتقديم می كنديقَُدٌّ

جمع: نمَاذِجنمونه، الگونمَوذَج
 ، ترَبوَيٌّ
ترَبوَيةّ

ــتربيتی

فعل مضارع؛ ثلاثی مزيد باب افِتعِالتا هدايت شودليَِهتَديَ
باب ر؛ مفرد: الشّابجوانانالشَّ جمع مكسَّ

تي: دختركمپسركمبنُيََّ دام: بنَُيَّ

أقِمْ
به پا دار، 
انجام بده

فعل امر؛ ثلاثی مزيد باب إفعال؛ ريشه: قوم

وَ أمُرْ
و دستور بده، 

فعل امر؛ ثلاثی مجرّد؛ ريشه: أمر؛ متضادّ: انِهَو امر كن

وَ انهَ
و باز دار، 
و نهی كن

فعل امر؛ ثلاثی مجرّد؛ ريشه: نهي؛ متضادّ: وَامُر

متضادّ: المَعروفناشايستالمُنكرَ
فعل ماضی؛ ثلاثی مزيد باب إفعالبه تو رسيدأصابكََ

ــكارهای مهمعَزمِ الأمُور
لا تصَُعٌّر 

كَ خَدَّ
با تكبّر رويت را 

برنگردان
فعل نهی؛ ثلاثی مزيد باب تفَعيل

ــگونه، چهرهخَدّ
فعل نهی؛ ثلاثی مجرّد؛ ريشه: مشيراه نرولا تمَشِ



۶

مَـواعِظُ قَيِّمـةٌ

كلمه/ 
توضيحترجمهتركيب

مرََحاً
شادمانه و با ناز 
و خودپسندی

ــ

فعل مضارع منفی؛ ثلاثی مزيد باب إفعالدوست نداردلا يحُِبُّ

ــخودپسندمُختال

ــفخرفروشفَخور

فعل امر؛ ثلاثی مجرّدميانه روی كناقصِد

ــروش، راه رفتنمشَي

اغُضُض
كم كن، پايين 

بياور
فعل امر؛ ثلاثی مجرّد

أنكرََ
زشت تر،

زشت ترين
اسم تفضيل

جمع مكسّر؛ مفرد: الصَوتصداهاالأصوات

جمع مكسّر؛ مفرد: الحِمارخَرهاالحَمير

فعل مضارع؛ ثلاثی مزيد باب مُفاعَلةَمراقبت می كنديحُافظُِ

عَليَنا أن
ما بايد، بر ما 
واجب است

اگر «عَلی + اسم يا ضمير» ابتدای جمله بيايد 
معنای «بايد» دارد.

جمع مذكّر سالمنهی كنندگانناهينَ

جمع مكسّر؛ مفرد: المُشكلِمشكلاتالمَشاكلِ

دائدِ جمع مكسّر؛ مفرد: الشَديدسختی هاالشَّ

ــزيرافَإنَّ

فعل ثلاثی مزيد باب تفَاعُل, متضادّ: أن نتَكَبَّركه تواضع كنيمأن نتََواضَعَ

متضادّ: خَلفَ، وَراءَمقابلأمامَ

جمع مكسّر؛ مفرد: اسُتاذاستادانأساتذَِة

جمع مكسّر؛ مفرد: صَديقدوستانأصدِقاء

جمع مكسّر؛ مفرد: جارهمسايگانجيران

جمع مكسّر؛ مفرد: قرَيبنزديكانأقرِباء

تعَمُرُ
عمر می كند، 
ماندگار می شود

ــ

ــستمكار زورمندالجَبّار
مُعجَبُ
بنِفَسِهِ

إعجابٌ بالنفس: خودپسندیخودپسند

ــبنابراينإذَن

اسم تفضيل؛ دام: الآخِرين: آيندگانديگرانالآخَرينَ

هَ قَد شَبَّ
تشبيه كرده 

است
فعل ثلاثی مزيد باب تفَعيل

أغْلیٰ
گران تر، 
گران ترين

اسم تفضيل  متضادّ: أرْخَص 

كلمه/ 
توضيحترجمهتركيب

فعل ماضی مجهولپرسيده شدسُئلَِ

مترادف: الهُدوءآرامشالسّكينة

اصطلاحدو روذوالوَجهَْين

فعل ثلاثی مزيد باب إفعْالهديه كردأهدْیٰ

ــچيره شدغَلبََتْ

مفرد: البهَيمَةچهارپايانالبَهائم

اسم مكان  جمع: مَلاعِبورزشگاهملَعَْب

اسم مكان  جمع: مَطاعِمرستورانمطَعَْم

اسم مكان  جمع: مَصانعِكارخانهمصَْنعَ

اسم مكان  جمع: مَطابخِآشپزخانهمطَبَْخ
اسم مكان  جمع: مَواقفِايستگاهموَْقِف

اسم مكان  جمع: مَكاتبِكتابخانهمكَتَبَة

اسم مكان  جمع: مَطابعِچاپخانهمطَبَعَة

فعل امر؛ ثلاثی مزيد باب مُفاعَلةَبحث كنجادِلْ
فعل ثلاثی مجرّد  حروف اصلی: ضللگمراه شدضَلَّ

أبقْیٰ
ماندگارتر، 
ماندگارترين

اسم تفضيل  متضادّ: أفنْیٰ

ــبشتابحََيَّ
جلْ ــپاالرٌّ
جمع: أسْواقبازارسُوق

اسم فاعل از ثلاثی مجرّدفروشندهبائعِ

ــخوش آمديدمرَْحباً بكِ
جمع: أسْعارقيمتسِعر

أرْخَص
ارزان تر، 
ارزان ترين

متضادّ: أغْلیٰ

رنگ های بر وزن «أفعَْل» اسم تفضيل نيستند.سفيدأبيَض

رنگ های بر وزن «أفعَْل» اسم تفضيل نيستند.مشكیأسْوَد

رنگ های بر وزن «أفعَْل» اسم تفضيل نيستند.آبیأزرَق

رنگ های بر وزن «أفعَْل» اسم تفضيل نيستند.قرمزأحمَْر

رنگ های بر وزن «أفعَْل» اسم تفضيل نيستند.زردأصْفَر

ــبنفشبنفسجيّ
جمع مكسّر  مفرد: الفُستانلباس های زنانهالفَساتين

ــطبق، برحسبحَسَبَ
جمع مؤنّث سالم  مفرد: النّوعيَّةجنس هاالنَّوعيّات



۷

عــربــى (2) انسانى

لـمه /  ك
تـوضيحتـرجمهتركيب

راويل مفرد: السِروالشلوارهاالسَّ

اسم مكان  جمع: مَتَاجِرمغازهمتَجَْر

همكار، زَميل
همكلاسی

جمع: زُمَلاء

مترادف: أصْبحََشد، گشتصارَ

مصدر ثلاثی مزيد باب تفَعيلتخفيفالتّخفيض
ــخودرأیالمُستَبِدّ

يسُتَخْدَمُ
به كار گرفته 

می شود
فعل مضارع مجهول

كوب ــسواریالرُّ
فعل امر؛ ثلاثی مزيد باب تفَعيلجدا و سوا كنميٌَّز

فعل مضارع؛ ثلاثی مجرد؛ حروف اصلی «سبب»كه دشنام دهدأن يسَُبَّ

فعل ماضی بعيددشنام داده بودكانَ سَبَّ
ــآرام باشمهَلاً
فعل امر؛ ثلاثی مجرّد؛ حروف اصلی «ودع»رها كندَعْ

ــدشنامگوشاتمِ
ــخوارشدهمُهان
در اصل «ترُْضِي» بوده است؛ ثلاثی مزيد باب إفعالراضی می كنیترُْضي

تسُخِطُ
خشمگين 

می كنی
فعل مضارع؛ ثلاثی مزيد باب إفعال

فعل مضارع؛ ثلاثی مزيد باب مُفاعَلةَكيفر می دهیتعُاقِب
فعل ماضی منفی؛ ثلاثی مزيد باب إفعالخشنود نكردما أرْضیٰ

فعل ماضی منفی؛ ثلاثی مزيد باب إفعالخشمگين نكردلا أسْخَطَ
مْت مترادف: السكوت، متضادّ: التكلّمسكوتالصَّ

فعل ماضی مجهول؛ ثلاثی مزيد باب مُفاعَلةَكيفر نشدلا عُوقِبَ

، عَسیٰچه بسارُبَّ مترادف: لعََلَّ

اسم تفضيلرساتر، رساترينأبلْغَ

لـمه /  ك
تـوضيحتـرجمهتركيب

متضادّ: حسَُنَبد شدساءَ

بَ عَذَّ
عذاب داد، 
فعل ثلاثی مزيد باب تفَعيلشكنجه كرد

نتَْ فعل ثلاثی مزيد باب تفَعيلنيكو گردانيدیحَسَّ

جمع: أخلاقخوی، اخلاقخُلقْ

أثقَْل
سنگين تر، 
سنگين ترين

اسم تفضيل  متضادّ: أخَفّ

الميزان
ترازو، 

ترازوی اعمال
جمع: المَوازين

فعل امر؛ ثلاثی مزيد باب إفعالنيكی كنأحسِْنْ
فعل نهی؛ ثلاثی مزيد باب افِتعِالنزديک نشويدلا تقَتَْرِبوا

سَينكسَِرُ
شكسته خواهد 

شد
فعل مستقبل؛ ثلاثی مزيد باب انِفِعال

مصدر ثلاثی مزيد باب اسِتفِعالآمرزش خواستناِستِغفار

لياد بگيرتعََلَّمْ فعل امر؛ ثلاثی مزيد باب تفََعُّ
فعل ثلاثی مزيد باب تفَاعُلعوض كرديدتبادَلتُْم

فعل امر؛ ثلاثی مزيد باب تفَعيلياد بدهعَلٌّمْ

فعل مضارع منفی (نفی)؛ ثلاثی مزيد باب تفَعيلتكليف نمی دهدلا يكُلٌَّفُ
مترادف: طاقةَتوانايیوُسْع

اسم تفضيلبنده ترينأعْبَد

فعل ماضی؛ ثلاثی مزيد باب إفعالبرپا كردأقامَ
جمع مكسّر؛ مفرد: «الفَريضَة»واجباتالفَرائضِ

متضادّ: صَداقةَ، خُلَّة، دام: أعداء، عِدیٰ: دشمناندشمنیعَداوَة

جمع مكسّر: العُمّالكارگرالعامِل

مَ تمََّ
تمام كرد، 
پايان داد

فعل ماضی؛ ثلاثی مزيد باب تفَعيل

فعل مضارع؛ ثلاثی مزيد باب افِتعِالكار می كنديشَتَغِلُ

ــفرهنگیثقَافيَّة

 ۱) بهتر از خوبی، انجام دهندۀ آن است.اِنتَخِب خيرٌ مِنَ الخَيرِ فاعِلُه.  ۱
 ۲) بهتر از بهتر، انجام كار خير است.

۲  
بَةِ وَ الاِبتِعادِ عَنِ  فاتِ الطيٌّّ لذِلكَِ يرُشِدونهَُم دائماً إلیَ الصٌّ

بِ إلیَ الأفاضِلِ. قَرُّ الأراذِلِ وَ التَّ
از  کمٌَّل  دوری  و  پاكيزه  صفات  به   ............... را  ايشان  دليل  آن  به 

............... و نزديكی به ............... راهنمايی می كنند.

ياضَةِ وَ الاِقتِصادِ فيِ استِهلاكِ الماءِ وَ الكهَرَباءِ.   ۳ ما نسبت به ............... و ............... در ............... آب و ............... توجه می كنيم.کمٌَّل نحنُ نهَتَمُّ باِلرٌّ

بابِ.  ۴ اين، نمونه ای از تربيتی است كه بيشتر جوانان را هدايت می كند.صَحٌّح (۴)۱ هذا نمَوذَجٌ ترَبوَيٌّ ليَِهتَديَ بهِِ كلُُّ الشَّ

۱

۲

۳

۴

۲

۱- «صَحٌّح (۴)» به اين معنی است كه در ترجمه ۴ خطا وجود دارد و بايد اصلاح نمود. «ص أم خ» به اين معنی است كه مشخص شود عبارت مذكور از نظر مفهومی صحيح است يا خطا.



۸

مَـواعِظُ قَيِّمـةٌ

۵  
لاةَ وَ أمُر باِلمَعروفِ وَ انهَ عَنِ المُنكرَِ وَ اصبِر  ！يا بنُيََّ أقِمِ الصَّ

＀ََعَلیَ ما أصابك
منكر کمٌَّل  از  و   ............... معروف  به  و  دار  پا  به  را  نماز   ............... ای 

............... و بر ............... شكيبايی كن!
۶  ＀َِو  در ............... اعتدال داشته باش و صدايت را  ............... .کمٌَّل ！وَ اقصِد في مشَيِكَ وَ اغضُض مِن صَوتك

۷  ＀ِ۱) زيرا صدای خر از زشت ترين صداهاست.اِنتَخِب ！إنَّ أنكرََ الأصواتِ لصََوتُ الحَمير 
 ۲) قطعاً زشت ترين صداها صدای خران است.

۸  
عَليَنا أن نكَونَ مُشتاقينَ إلیَ الأعمالِ الصّالحَِةِ وَ ناهينَ عَنِ 

دائدِِ. المُنكرَِ وَ صابرِينَ عَلیَ المَشاكلِِ وَ الشَّ
ما ............... به كارهای شايسته ............... باشيم و از ............... منكر کمٌَّل 

بوده و در برابر مشكلات و ............... صبور باشيم.

۹  
وَ عَليَنا أن نتََواضَعَ أمامَ أساتذَِتنِا وَ أصدِقائنِا وَ زُملاَئنِا وَ 

جيراننِا وَ أقرِبائنِا.
و ما بايد در برابر استادمان و دوستان و همكلاسی ها و همكاران صَحٌّح (۳) 

و عزيزانمان تواضع كنيم.

۱۰  
رِ  الحِكمَةُ تعَمُرُ في قَلبِ المُتَواضِعِ وَ لا تعَمُرُ في قَلبِ المُتَكبٌَّ

الجَبّارِ.
اِنتَخِب 

نه در در   ۱) حكمت در قلب دارای تواضع رشد می كند، 
قلب خودبزرگ بين و زورگو!

در  و  ماندگار می شود  متواضع  انسان  قلب  در   ۲) حكمت 
قلب انسان متكبر زورگو باقی نمی ماندَ!

پس خداوند، سخن كسی را كه بدون دليلی منطقی صدايش کمٌَّل فقَدَ شَبَّهَ اللّٰهُ كلاَمَ منَ يرَفعَُ صَوتهَُ دونَ دَليلٍ منَطقيٍّ بصَِوتِ الحِمارِ.  ۱۱
را ............... به صدای ............... تشبيه كرده است.

سایـر جـملات مـهم درس

كوه دماوند از كوه های بلند ايران است.صَحٌّح (۲) جَبَلُ دَماوَند أعلیَ جِبالِ إيران.  ۱۲
هرگاه ............... به حكومت رسند ............... هلاک می گردند.کمٌَّل إذا ملَكََ الأراذِلُ هلَكََ الأفاضِلُ.  ۱۳

۱۴  
سُئلَِ رَسول اللّهِ ④ : منَ أحَبُّ الناّسِ إلی اللّه؟ قالَ: أَنفَْعُ 

الناّسِ للِناّس.
پيامبر خدا ④ پرسيد: چه كسی مردم را نزد خداوند دوست صَحٌّح (۵) 

دارد؟ گفتند: مردمی كه به مردم ديگر نفع برسانند.

جُلِ السّكينةَُ معََ إيمان.  ۱۵  ۱) نيكوترين زينت مرد، آرامش همراه با ايمان است.اِنتَخِب أحسَْنُ زينةَِ الرَّ
 ۲) زينت نيكو برای مرد، آرامش داشتن مؤمن است.

بهتر از كار خوب ............... است و .............. از زيبا ............... است.کمٌَّلْ خَيرٌْ مِنَ الخَيرِْ فاعِلُه و أجمَْلُ مِنَ الجَميل قائلُِه.  ۱۶
بدترين مردم كسی است كه ............... نباشد و از خيانت ............... .کمٌَّل شَرُّ الناّسِ منَ لا يعَتَقِدُ الأمانةََ وَ لا يجَتَنِبُ الخيانةََ.   ۱۷
برترين كارها ............... آن هاست.کمٌَّل خَيرُ الأمورِ أوسَطهُا.  ۱۸

۱۹  ＀اِنتَخِب ！رَبَّنا آمنَاّ فَاغفِر لنَا وَ ارحَمنا وَ أنتَ خَيرُ الرّاحمين
پروردگارا ايمان آورديم، پس ...............

 ۱) ما را بيامرز و بر ما رحم كن در حالی كه تو بهترين رحم كنندگانی! 
 ۲) عذر ما را بپذير و ما را ببخش حال آن كه تو بهترين بخشايشگری! 

۲۰  ＀ٍشب قدر از ...............، ............... است.کمٌَّل ！ليَلةَُ القَدرِ خَيرٌ مِن ألفِ شَهر
بدترين مردم ............... .کمٌَّل شَرُّ الناّسِ ذو الوَجهَينِ.  ۲۱
بهترين ............... كسی است كه عيب های شما را به شما ............... .کمٌَّل خَيرُ إخوانكِمُ منَ أهدی إليَكمُ عُيوبكَمُ.  ۲۲
هر كسی كه شهوتش مغلوب عقلش شود او بدتر از گياهان است.صَحٌّح (۳) منَ غَلبََت شَهوَتهُُ عَقلهَُ فَهُوَ شَرٌّ مِنَ البَهائمِِ.  ۲۳

۲۴  ＀ِو به شيوه ای كه ............... است با آن ها بحث كن، زيرا پروردگارت کمٌَّل ！وَ جادِلهْم باِلتّي هِيَ أحسَنُ إنَّ رَبَّكَ هوَُ أعلمَُ بمَِن ضَلَّ عنَ سَبيله
به كسی كه از راهش گمراه شد، ............... است.

۲۵  
كانتَ مكَتَبَةُ «جُندي سابور» في خوزستان أكبَرَ مكَتَبَةٍ في 

العالمَِ القَديمِ.
اِنتَخِب 

............... جندی شاپور در خوزستان ............... در جهان قديم است.
 ۱) دانشگاه ـ برترين دانشگاه

 ۲) كتابخانه ـ بزرگ ترين كتابخانه
قيمت های اين پيراهن های مردانه چند است؟ نود هزار تومان!صَحٌّح (۳) كمَ سِعرُ هذَا القَميصِ الرّجاليّ؟ سِتّونَ ألف تومان.  ۲۶

 ۱) ارزان تر از اين می خواهم. اين قيمت ها گران اند.اِنتَخِب أريدُ أرخَصَ مِن هذا. هذِهِ الأسعارُ غاليَةٌ.  ۲۷
 ۲) گران تر از اين می خواهم. اين قيمت ها ارزان اند.

۲۸  . سفيد و ............... و ............... و قرمز و زرد و ............... .کمٌَّل أبيَضُ وَ أسوَدُ وَ أزرَقُ وَ أحمَرُ وَ أصفَرُ وَ بنَفَسَجيٌّ



۹

عــربــى (2) انسانى

آن مغازۀ دوستم است او لباس های بهتری دارد.صَحٌّح (۲) ذَلكَِ متَجَرُ زميلي، لهَُ سَراويلُ أفضَلُ.  ۲۹

۳۰  
صارَ المَبلغَُ مئتََينِ وَ ثلاَثينَ ألفَ تومان. أعطيني بعَدَ 

التَّخفيضِ مِئتََينِ وَ عِشرينَ ألفاً.
اِنتَخِب 

مبلغ ............... هزار تومان شد؛ پس از ............... دويست و بيست هزار
به من بده.

 ۱) دويست و سی ـ تخفيف
 ۲) سيصد و بيست ـ حراجی

ص أم خ الحمارُ هو المُستَبِدُّ الذّي لا يرََی لأِحَدٍ عَليَهِ حَقّاً.  ۳۱

كوبِ.  ۳۲ ص أم خ المُختالُ حَيَوانٌ يسُتَخدَمُ للِحَملِ وَ الرُّ

ص أم خ الخَدُّ عُضوٌ في الوَجهِ.  ۳۳

هُ.  ۳۴  ۱) قنبر خواست به كسی كه به او ناسزا گفته بود، دشنام دهد.اِنتَخِب أرادَ قَنبَرٌ أن يسَُبَّ الَّذي كانَ سَبَّ
 ۲) قنبر می خواهد به كسی كه به او ناسزا می گفت، دشنام دهد.

۳۵  
حمانَ وَ تسُخِطِ  مهَلاً يا قَنبَرُ دَع شاتمَِكَ مُهاناً ترُضِ الرَّ

كَ. يطانَ وَ تعُاقِب عَدُوَّ الشَّ
ای قنبر ...............، دشنام گوی خود را خوار ............... تا (خدای) بخشاينده کمٌَّل 

را ............... و اهريمن را ............... كنی و دشمنت را ............... داده باشی.

متِ.  ۳۶ يطانَ بمِِثلِ الصَّ مؤمن پروردگارش را با (چيزی) مانند سپاسگزاری خشنود نكرده صَحٌّح (۳) ما أرضَی المُؤمنُِ رَبَّهُ بمِِثلِ الحِلمِ وَ لا أسخَطَ الشَّ
است و اهريمن را با (چيزی) همانند صبر به وجد نياورده است.

كوتِ عَنهُ.  ۳۷ اِنتَخِب لا عُوقِبَ الأحمَقُ بمِِثلِ السُّ
 ۱) نادانان هيچ گاه كيفر نمی شوند مگر با سكوت نكردن در 

برابرشان.
 ۲) نادان با (چيزی) همانند دم فروبستن در برابرش كيفر نشد.

بَ نفَسَهُ.  ۳۸ هر كس آفرينشش با بدی باشد خودش عذاب می بيند.صَحٌّح (۳) منَ ساءَ خُلُقُهُ عَذَّ

ن خُلُقي.  ۳۹ نتَ خَلقي فَحسٌّ خدايا ............... كه آفرينشم را ............... پس اخلاقم را ............... .کمٌَّل اللّهُمَّ كمَا حَسَّ

چيزی در ترازو ............... از اخلاق نيكو نيست.کمٌَّل ليَسَ شَیءٌ أثقَلَ في الميزانِ مِنَ الخُلُقِ الحَسَنِ.  ۴۰

۴۱  ＀خداوند وجودی را بيش از توانش عذاب نمی كند.صَحٌّح (۲) ！لا يكُلٌَّفُ االلهُ نفَساً إلاّ وُسعَها

 ۱) بی نيازترين مردم كسی است كه از فرض ها بی نياز است.اِنتَخِب  أعْبَدُ الناّسِ منَ أقامَ الفَرائضِ.  ۴۲
 ۲) بنده ترين مردم كسی است كه واجبات دينی را برپا كند.

............... بندگان خدا نزد خدا ............... برای بندگانش است.کمٌَّل أحَبُّ عِبادِ االلهِ إلی االلهِ أنفَعُهُم لعِِبادِهِ.  ۴۳

دشمن دانا بهتر از دوست نادان است.صَحٌّح (۲) عَداوَةُ العاقِلِ خَيرٌ مِن صَداقَةِ الجاهِلِ.  ۴۴

سؤالات واژگان و ترجمه

اِجعل کلمةً مُناسِبةً في مکانها المُناسِب.

ب  ـتقرُّ  ـحقيراً   ـعداوة   ـحسَُنَ   ـصَمْت   ـغالية   ـأمَانة   ـهدُوء   ـمعُجبٌ بنفسِه   ـمتُواضِع   ـمشاكل   ـأنَكر   ـخدَّ   ـمعروف   ـأرَاذل   ـحسََنة   ـيرُشِدُ   ـرُؤية   ـقيمة  ضَرَّ 

ئة  ..........................- ۴۵ سَيٌّ
سِيما  ..........................- ۴۶
نفََع  ..........................- ۴۷
مُختال  ..........................- ۴۸
مُنكر  ..........................- ۴۹
ابتعاد  ..........................- ۵۰
أفَاضِل  ..........................- ۵۱

يهَدي  ..........................- ۵۲
سِعْر  ..........................- ۵۳
رخيصة  ..........................- ۵۴
مشاهدََة  ..........................- ۵۵
شدائد  ..........................- ۵۶
فخَُور  ..........................- ۵۷
سكينة  ..........................- ۵۸

خيانة  ..........................- ۵۹
أقَبح  ..........................- ۶۰
سُكوت  ..........................- ۶۱
مُهاناً  ..........................- ۶۲
صَداقة  ..........................- ۶۳
ساءَ  ..........................- ۶۴
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وْضیحاتِ. اُکتُبْ کَلِمةً مُناسِبَةً حَسَبَ التَّ

المُستبدُّ الَّذي لا يرَیٰ لأِحَدٍَ عليه حقّاً:  ..........................- ۶۶آلةٌَ لمعرفةِ وَزْنِ الأشَياء:  ..........................- ۶۵

یّءُ و القبيح:  ..........................- ۶۸الَّذي يفَْتَخِرُ بنفسِه كثيراً:  ..........................- ۶۷ العمل السَّ

سة:  ..........................- ۶۹ كوب:  ..........................- ۷۰الَّذي يزورُ الأمَاكن المقدَّ حيََوانٌ يسُتَخْدَمُ للِحملِ و الرُّ

تعمُرُ في قلب المتواضع:  ..........................- ۷۲عُضوٌ في الوَجهِْ:  ..........................- ۷۱

ور. اُکتب کلمةً تُناسِبُ الصُّ

۷۳ -............................۷۴ -............................ ۷۵ -........................... 

۷۶ -............................ ۷۷ -............................ 

اُکتُب ما یُطلَبُ عَن المُفردات.

وَلدَ  ..................................- ۷۹أبَ  ..................................- ۷۸

أرَاذِل  ..................................- ۸۱أعَمال  ..................................- ۸۰

كتاب  ..................................- ۸۳أفَاضِل  ..................................- ۸۲

شابّ  ..................................- ۸۵مَواعظ  ..................................- ۸۴

شَدائد  ..................................- ۸۷حمَير  ..................................- ۸۶

زُملاء  ..................................- ۸۹أساتذة  ..................................- ۸۸

..................................- ۹۱جار  ..................................- ۹۰ فُنون 

عَيب  ..................................- ۹۳نمَوذَج  ..................................- ۹۲

بهَائم  ..................................- ۹۵إِخوان  ..................................- ۹۴

فُستان  ..................................- ۹۷سِعر  ..................................- ۹۶

فرَيضة  ..................................- ۹۹سِروال  ..................................- ۹۸

ثعالبِ  ..................................- ۱۰۱ذِئاب  ..................................- ۱۰۰

اِنتخِب الکلمة الغریبة في کلّ مجموعة.

 مُتكبّر  فخَور  نموذج  مُختال- ۱۰۲
 خَدّ  سِنّ  لسِان  مَرَح- ۱۰۳
 نماذَج  حمَير  ثعالب  ذِئاب- ۱۰۴
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 سروال  صَمت  فُستان  قميص- ۱۰۵
 أكَرَم  أعَلمَ  أحَدَ  أعَْبدَ- ۱۰۶
ضة  بائعة  فلاَّحة  قيٌَّمة- ۱۰۷  مُمرٌّ
 أصَفر  أزَرق  أبَيض  أكثر- ۱۰۸
 خِصال  صِفات  مَكارم  فرَائض- ۱۰۹
 أحَمر  أحَسن  أجَمل  أصَْلح- ۱۱۰
 عَيبْ  رَذيلة  سُوء  زَميل- ۱۱۱

. اُکتُبْ مَعنی المُفردات الّتي تحتها خطٌّ

وعيّاتِ.  ...............................- ۱۱۲ عرُ حسََبَ النَّ تعََلَّمْ الفُنون النّافعة.  ...............................- ۱۱۳يختلفُِ السٌّ
مةً.  ...............................- ۱۱۴ بنْهِِ مَواعظ قيٌَّ مُ لُقمان لإِِ ！لا تمشِ في الأرَضِ مَرَحا＀ً  ...............................- ۱۱۵يقُدٌّ
ار  ...............................- ۱۱۶ كينة مع إيمانٍ.  ...............................- ۱۱۷لا تعمُرُ في قلب المتكبٌّرِ الجَبّٰ جُلِ السَّ أحَسَْنُ زينة الرَّ
كوت عَنْهُ.  ...............................- ۱۱۸ ذلكَ متجَرُ زميلي.  ...............................- ۱۱۹لا عُوقبَِ الأحَمقُ بمِثل السُّ
۱۲۰ -...............................  ＀َإنَّ االله لا يحُِبُّ كلَّ مُعجَبٍ بنَفسِهِ.  ...............................- ۱۲۱！و اقصِدْ في مَشْيك
مهلاً يا قنَبرُ.  ...............................- ۱۲۳أعَطِني بعد التَّخفيض.  ...............................- ۱۲۲
بَ نفسَه.  ...............................- ۱۲۵الاقتصاد في اسِْتهِْلاكِ الماءِ.  ...............................- ۱۲۴ مَنْ ساءَ خُلقُهُ عَذَّ
كَ.  ...............................- ۱۲۶ واب بمنٌّ دٌ للِصَّ و أقَلِ يا غَفورُ عَثرَْتي.  ...............................- ۱۲۷و أنَتَ مُسدٌّ
۱۲۸ -...............................  . دَعْ شاتمكَ.  ...............................- ۱۲۹و هذا نمَُوذجٌ تربويٌّ

ضَعْ فِي الفَراغِ کَلمةً مُناسِبةً في ما یلي.

نْتَ ـ سِعْرُ ـ يرُشِدونَ مْت ـ حسََّ تعَْمُرُ ـ عَمُود ـ لا نرَْفعَ ـ سَراويل ـ الصَّ

نْ خُلقُي.- ۱۳۱اشِْترينا ............... و فسَاتين بأَسعارٍ رخيصةٍ في المَتجرِ.- ۱۳۰ اللَّهُمَّ كمٰا ............... خَلقْي فحَسٌّ
لا أسَْخَط الشيطان بمثلِ ............... .- ۱۳۳الحكمةُ ............... فيِ قلبِ المُتواضِعِ.- ۱۳۲
لاةُ.- ۱۳۴ ين الصَّ جالي؟- ۱۳۵إنَّ ............... الدٌّ  كم ............... هذا القميص الرٌّ
هات ............... أوَلادهم دائماً.- ۱۳۷علينا أنَ ............... أصَواتنا فوَْقَ صوتِ المُخاطبَِ.- ۱۳۶ إنَّ الآباء و الأمَُّ

أکمِل الترجمة.

لا يقدرُ المُتكبٌّر الجَبّار أنَ يزَْرَع بذر الحكمة في قلَبهِ: بزرگ بين ............... نمی تواند بذر حكمت را در قلب خودش ............... .- ۱۳۸
عقائدُنا هي الَّتي تدعُونا إلی أحَسَْن الأعَمال أوَ أسَوئها: عقايد ما همان است كه ما را به ............... كارها يا ............... آن ها ............... .- ۱۳۹
اشِْتريت سِروالاً بعد التَّخفيض بسِعرِ تسعينَ ألَف تومانٍ: شلواری را بعد از ............... به قيمت ............... تومان خريدم.- ۱۴۰
بَ نفَْسَه: هر كس اخلاقش ............... خودش را ............... .- ۱۴۱ مَنْ ساءَ خُلقُُه عَذَّ
يطان: ............... را خوار رها كن تا خدای بخشنده را ............... و شيطان را ............... .- ۱۴۲ حمنَ وَ تسُخِطِ الشَّ دَعْ شاتمَِكَ مُهاناً ترُضِ الرَّ
رَ: ما بايد در برابر ............... متواضع باشيم و ............... .- ۱۴۳ عَليَنْا أنَْ نتَواضَع أمَام الآخرين وَ لاٰ نتكبَّ
ليس شیءٌ أثَقَلَ في الميزان منِ الخُلقُ الحَسَن: چيزی در ............... از اخلاق نيكو ............... نيست.- ۱۴۴
تعََلَّمْ الاقتصاد في استهلاك الماءِ و الكهرباء: صرفه جويی در ............... آب و ............... را ياد بگير.- ۱۴۵

حیحةَ. ن الترجمةَ الصَّ عَیِّ

إنَّ االله لا يحُبُّ كلَّ مُعجَبٍ بنفسِهِ.- ۱۴۶
 الف) قطعاً خدا هر خودپسندی را دوست ندارد.  ب) به راستی خدا هر زورگويی را دوست نمی دارد.

الحكمةُ تنبتُُ في قلب المتواضع و تعمُرُ فيه.- ۱۴۷
 الف) حكمت در دل فروتنی می كند و در آن می رويد.  ب) حكمت در قلب فروتن می رويد و در آن ماندگار می شود.
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إنَّ أحَبََّ الأعَمال عند االله أدَومُها و إنْ قلََّتْ.- ۱۴۸
 الف) همانا بهترين كارها نزد خدا بادوام ترين آن ها است اگرچه كم باشد.

 ب) به راستی محبوب ترين كارها نزد خدا ماندگارترين آن هاست اگرچه اندک باشد.
سةُ تنصحُنا و تقول: لا تسُرفنَْ في استهلاك الماء.- ۱۴۹ كانتْ المُدرٌّ

 الف) خانم معلم ما را نصيحت می كرد و می گفت در مصرف آب صرفه جويی كنيد.
 ب) خانم معلم به ما نصيحت می كرد و می گفت در مصرف آب اسراف نكنيد.

أوَصانا والدُنا بتِعلُّم العُلوم و الفُنون.- ۱۵۰
 الف) والدين ما، ما را به يادگيری علوم و فنون نصيحت كردند.  ب) پدرمان ما را به آموختن دانش ها و هنرها سفارش كرد.

يجبُ أنَ لا نرفعََ أصَواتنَا فوقَ صوتِ مَن نتكلَّم مَعَه.- ۱۵۱
 الف) نبايد صدايمان را بالاتر از صدای كسی كه با او صحبت می كنيم، بالا بريم.
 ب) صداهايمان را نبايد بالای صدای كسی كه با او سخن می گوييم، بالا ببريم.

ترجم العبارات إلی الفارسیّة المألوفة.

بابِ.- ۱۵۲ ！و اغضُض منِ صوتكَ إنَّ أنَكرَ الأصَواتِ لصَوتُ الحَمير＀- ۱۵۳و هذا نموذجٌ تربويٌّ ليِهتديَ به كُلُّ الشَّ

أكبرُ العَيبِْ أنَْ تعَيبَ ما فيكَ مثِلْهُ.- ۱۵۵عَليَنا أنَْ نكونَ مشتاقينَ إلیَ الأعمال الصّالحةِ و ناهينَ عن المُنكرِ.- ۱۵۴

لا عُوقبَِ الأحَمقُ بمثلِ السّكوتِ عَنْهُ.- ۱۵۷ما أرَضَی المؤمنُ ربَّهُ بمِثلِ الحِلم.- ۱۵۶

يا أسَْمَعَ السّامعينَ.- ۱۵۹صار المبلغُ مئِتينِ و ثلاثينَ ألَف تومانٍ.- ۱۵۸

ضَعْ في الفراغ کلمةً مناسِبَةً.

ة، شاتم، أسَْعارَ)- ۱۶۰ أعَْبدَُ النّاس مَنْ ............... الفَرائضَ. (أقَام، قامَ، يقومُ)- ۱۶۱يا زميلي دَع ............... كَ حقَيراً لرِضا االله. (نوعيَّ

مَ)- ۱۶۲ ، ساءَ، تمََّ ةٍ. (ضَلَّ اس من لا ............... النّاسُ منِ لسِانه. (يقَْبلَ، يخافُ، يدَْخُل)- ۱۶۳ذَهبََ العاملُِ إِلیَ بيتهِ بعَْدَما ............... واجباتهِ بدقَّ أتَقی النّٰ

ةٍ. (تربويَّة، نمَوذجٍ، رُكوبٍ)- ۱۶۴ سَةٍ ............... ثقافيَّ حُ)- ۱۶۵والدي يشَْتَغِلُ في مؤسَّ مُ، يفُرٌّ ............... الوالدانِ لأِوَلادِهما مَواعظَ قيٌّمة. (يعَْلمَُ، يقَُدٌّ

غریٰ، الأصَغَر)- ۱۶۷إِنَّنا ............... هديَّةً لزِميلنا الفائز. (عَمَرْنا، أهَدَينْا، غَلبَنْا)- ۱۶۶ لِ. (الصغير، الصُّ فٌّ الأوََّ إنَّ أُختي ............... هي تلميذةٌ في الصَّ

 ـاسم تفضيل، اسم مكان قـواعد درس 

اسم تفضيل، همان صفت تفضيلی در فارسی است كه دارای معنای «ترَ، ترَين» است و بر دو وزن «أفعَْل، فعُْلیٰ» به كار می رود.
وزن «أفعَْل» برای مذكّر به كار می رود، اما اگر برای مقايسۀ دو نفر يا دو چيز بخواهيم از اسم تفضيل استفاده كنيم، چه مذكّر چه مؤنّث از «أفعَل منِ» 

استفاده می كنيم. به بيان ديگر در عربی چيزی به نام «فُعلی منِ» نداريم.
! ـ هذه المنضدةُ أجمَل منِ تلك المنضدةِ.  عليّ أكبر منِ فاطمةَ. ـ فاطمة أصغَر منِ عَليٍّ

 در ساير موارد (غير مقايسۀ دو نفر) برای مذكّر از «أفعَل» و برای مؤنّث از «فُعلی» استفاده می كنيم. 
لميذاتِ.  عليٌّ أحسنُ التَّلاميذِ. ـ فاطمةُ حُسنیٰ التٌّ

  اسم تفضيل در جمع يا به صورت جمع سالم «ونَ، ين، ات» می آيد و يا جمع مكسّر بر وزن «أفاعل».
 أكابرِ، أصاغِر، أفاضِل، أراذِل و ...

 البته ممكن است اسمی بر وزن يا آهنگ «أفاعِل» باشد، ولی مفردش اسم تفضيل نباشد.
 أماكنِ (�ه مفردش «مَكان» است.)

 وزن «أفعَل» در چند جا كمی تغيير می كند:
۱- دو حرف اصلی كلمه يكسان باشند.  أفلَّ

 أقلَّ (�م ترين)، أهمَّ (مهم ترين)، أشَدّ (سخت ترين)، أحبَّ (دوست داشتنی ترين)، أجلَّ (�ران قدرترين)
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۲- حرف آخر اصلی «و، ی» باشد  أفعیٰ (ا)
 أقویٰ (قوی تر، ترين)، أغلیٰ (�ران تر، ترين)، أعلیٰ (بالاتر، بالاترين) و ...

 دام ها:
۱- رنگ ها و عيب ها هرچند بر وزن «أفعَل» هستند، اما اسم تفضيل محسوب نمی شوند. مؤنّث اين كلمات بر وزن «فعَلاء» است.

 رنگ ها: أزرَق (آبی) ـ أحمَر (قرمز) ـ أخضَر (سبز) ـ أصفَر (زرد) ـ أبيض (سفيد) ـ أسوَد (مشكی) كه مؤنّثشان می شود: زَرقاء ـ حمَراء ـ خَضراء ـ
صَفراء ـ بيضاء ـ سَوداء 

 عيب ها: أعمیٰ (�ور) ـ أصَمّ (�ر) ـ أبكَم (لال) و ...
۲- برخی فعل ها نيز شبيه اسم تفضيل اند، آن ها را با اسم تفضيل اشتباه نگيريد. بهترين راه، ترجمه كردن جمله است:

 وزن «أفعَلَ» ماضی باب إفعال! 
 أكَرمَ االلهُ الإنسانَ: خداوند انسان را گرامی داشت.

 وزن «أفعِل» امر باب إفعال! 
 أحسِنْ إلی النّاسِ: به مردم نيكی كن!

 وزن «أفعَلُ» مضارع ثلاثی مجرّد صيغۀ متكلّم وحده (أنا)! 
 أعلمَ أنَّ النّاسَ ...: می دانم كه مردم ... .

 به طور كلی اگر بلافاصله بعد از وزن «أفعَل» يک حرف داشتيم، چنان چه آن حرف، «منِ» باشد، غالباً وزن «أفعَل» اسم تفضيل است و اگر آن حرف 
غير از «منِ» باشد، غالباً وزن «أفعَل» اسم تفضيل نيست. 

  أعلمَ أنَّ ...: می دانم كه (اسم تفضيل نيست.)   أحسن منِ ...: بهتر از (اسم تفضيل است.) 
 أحسن إلی ...: نيكی كن به ... (اسم تفضيل نيست.)

 اگر پس از وزن «أفعَل» يک اسم مجرور (دارای علامت ـِ ، ـٍ) داشتيم، صد درصد وزن «أفعَل» اسم تفضيل است. 
 أحسن التّلاميذِ: بهترين دانش آموزان

ل» اسم تفضيل است كه مؤنّث آن هم «الاوُلیٰ» است!  عدد چهار يعنی «أربعَ» نيز بر وزن «أفعَل» است، اما اسم تفضيل نيست؛ اما عدد «الأ وَّ
 دو اسم «خَير، شَرّ» می توانند اسم تفضيل باشند. به شرطی كه اولاً «ال» نگيرند، ثانياً در ترجمه، حتماً معنای «تر، ترين» بدهند!

 انواع «خَير، شَرّ»
 مصدر: خوبی، بدی!  اعِملِ الخَير: خوبی را انجام بده!

 صفت ساده (مطلق): خوب، بد! الإنفاق خَيرٌ: بخشش، خوب است!
 صفت تفضيلی (اسم تفضيل): بهتر، بهترين، بدتر، بدترين: أنتَ خَيرُ التَّلاميذ: تو بهترين دانش آموزان هستی!
 اگر پس از «خَير» و «شَرّ» يک اسم يا حرف «منِ» بيايد، به احتمال قريب به يقين اسم تفضيل است.

 چالش «آخِر» (پايان) و «آخَر» (ديگر)
 هر دوی اين اسامی از حروف اصلی يكسان «أخر» هستند.

 «آخِر» بر وزن «فاعِل» اسم فاعل از ثلاثی مجرّد است و «آخَر» بر وزن «أفعَل» اسم تفضيل است!
 مؤنّث اسم «آخِر»، اسم «آخِرَة» است، اما مؤنّث اسم «آخَر»، اسم «أُخریٰ» است.

 جمع «آخِر»، جمع سالم «آخِرينَ، آخِرونَ» يا جمع مكسّر «أواخِر» است، اما جمع اسم «آخَر» جمع سالم «آخَرونَ، آخَرينَ» يا جمع مكسّر آن «أخَُر» است.

فضیل وَ تَرجِمه. ن اسم التَّ عَیِّ

۱۶۸ -. ...........................................................................  ＀ُادُعُ إلیَ سَبيلِ ربكَّ بالحِكمَةِ و المَوعِظةَِ الحَسَنَةِ وَ جادِلهُم باِلَّتی هِيَ أحسَن！
المُحيطُ أكبرَُ منَِ البحرِ كثيراً.  ........................................................................... .- ۱۶۹
۱۷۰ -. ...........................................................................  ＀لا يسَخَر قوَمٌ منِ قوَمٍ عَسَی أن يكَونوا خَيراً منِهُم！

ه الإ عرابيّ. فضیل و اذکُر محلَّ ن اسم التَّ عَیِّ

أحبَُّ عِبادِ االلهِ إلیَ االلهِ أنفَعُهُم لعِِبادِهِ.  ........................................................................... .- ۱۷۱
ذَلكَِ مَتجَرُ زميلي، لهَُ سَراويلُ أفضَلُ.  ........................................................................... .- ۱۷۲
العِلمُ خَيرٌ منَِ المالِ. العِلمُ يحَرُسُكَ وَ أنتَ تحَرُسُ المالَ.  ........................................................................... .- ۱۷۳



۱۴

مَـواعِظُ قَيِّمـةٌ

عَيٌّن ما فيه «اسم التفضيل» أكثر:- ۱۷۴
 ۱) أعوذ من الشّرور بأحسن الخالقين!  ۲) أفضلكم مَن هو ألين و ألطف للآخرين!

 ۳) أحبُّ أوسط الأمور لأنّها خير الأعمال!
عَيٌّن ما فيه اسم التفضيل أقلّ:- ۱۷۵

ظرةَ الحُسنی، اعِملها، سيجيء لك خيرٌ منها!  ۱) إنّ الخَوف من الألم أسوأ من نفس الألم!  ۲) لا تنَتظرْ النَّ
بوا شرَّ ظروف الحياة غالباً!  ۳) إنّ الّذين ينصحونك لأفضل الأمور هم الّذين جرََّ

/

 اسم مكان، اسمی است كه دلالت بر مكان انجام كاری می كند. اين اسم بر وزن «مَفعَل، مَفعِل، مَفعَلة» می آيد.
 مقَتلَ (محل قتل)، مشَرقِ (محل طلوع خورشيد)، مدَرَسَة (محل درس آموزی)، ملَعبَ (ورزشگاه)، مطَبخَ (آشپزخانه)، مطَعمَ (رستوران)، مطَبعَةَ (چاپخانه) و ...

  اگر اسمی معنای مكان بدهد، اما بر وزن های فوق نباشد، عمراً اسم مكان محسوب نمی شود. 
 بيَت، شارِع، سوق، فُندُق و ...

 جمع اسم مكان بر وزن «مَفاعِل» می آيد.  مَلاعِب، مَدارس، مَساكنِ، مَجالسِ و ... 
البته هر كلمه ای بر وزن «مَفاعِل» لزوماً اسم مكان نيست.   مَفاخِر (افتخارات)، مَصالحِ (مصلحت ها)

َـ» باشد، اما معنای مكان بدهد صد درصد اسم مكان از ثلاثی مزيد است.   اگر اسمی بر وزن «مُ ... 
 مُستَشفی (بيمارستان)، مُستَوصَف (درمانگاه)، مُختَبرَ (آزمايشگاه)، مُعجَم (واژه نامه)، مُستَنقَع (باتلاق)

 ظاهر وزن «مَفعَل» گاهی تغيير می كند:
 اگر دو حرف از حروف اصلی يكسان باشد  مَفَلّ   مَقَرّ، مَمَرّ (راهرو)، مَحَلّ، مَطبّ

 اگر حرف دوم اصلی «و» باشد  مَفال  مَكان، مَزار، مَدار و ...
 اگر حرف دوم اصلی «ی» باشد  مَفيل  مَسير و ...

 اگر حرف سوم اصلی «ی» باشد  مَفعیٰ   مَرمیٰ (دروازه) و ...
 اگر اسمی بر وزن های اسم مكان باشد، اما معنای زمان بدهد اسم مكان نيست، بلكه اسم زمان است كه در كتاب  درسی اسمی از آن به ميان نيامده است. 

 مَوعِدنا عِندَ الغُروب: زمان وعدۀ ما هنگام غروب است.

ن اسم المکان و ترجمه. عَیِّ

۱۷۶ -. ...........................................................................  ＀سُبحان الَّذي أسرَی بعَِبدِهِ ليَلاً منَِ المَسجدِ الحَرامِ إلیَ المَسجِدِ الأقصَی！
ظرَُ في البحَرِ.  ........................................................................... .- ۱۷۷ ظرَُ في وَجهِ الوالدَِينِ، وَ النَّ ظرَُ في المُصحَفِ، وَ النَّ ظرَُ في ثلاَثةَِ أشياءَ عِبادَةٌ: النَّ النَّ
مسِ إلیَ طلوعِ الفَجرِ.  ........................................................................... .- ۱۷۸ اللّيلُ وقتٌ مُمتَدٌّ منِ مَغربِِ الشَّ

ن اِسمَ المَکانِ و اکتُبْ مَحلّه الإعرابيّ. عَیِّ

باحِ إلیَ اللّيلِ. ........................................................................... .- ۱۷۹ كانَ الفلاّحُ يعَمَلُ في المَزرَعَةِ منَِ الصَّ
ذَلكَ مَتجَرُ زميلي، لهَُ سَراويلُ أفضَلُ. ........................................................................... .- ۱۸۰
ليلِْ. ........................................................................... .- ۱۸۱ هارِ وَ يخَرُجُ في الَّ البومَة طائرٌ يسَكُنُ في الأماكنِِ المَتروكَةِ ينَامُ في النَّ

رفيّ  حلیل الصَّ للتَّ

(در اين تمرين می بايست ويژگی های كلمه را بنويسيد. به عنوان مثال اگر اسم باشد برای آن تعداد، جنس، اسم فاعل و اسم مفعول و ... را بنويسيد و اگر فعل 
باشد برای آن صيغه، زمان، معلوم يا مجهول و ... را بنويسيد.)

أفاضِل: ........................................................................... - ۱۸۳بعُِثتُ: ........................................................................... - ۱۸۲

سـؤالات قـواعـد

الیة. صُغ اسم التفضیل أوْ اسم المکان مِن الأَفعال التَّ

نفََعَ (اسم التَّفضيل للمذكّر): ...............................................- ۱۸۵صَدَقَ (اسم التَّفضيل للمذكّر): ...............................................- ۱۸۴
حسَُنَ (اسم التَّفضيل للِمؤنَّث): ...............................................- ۱۸۷حكََمَ (اسم المكان عَلیَ وزن مَفعلة): ...............................................- ۱۸۶



۱۵

عــربــى (2) انسانى

فضََل (اسم التفضيل للجمع): ...............................................- ۱۸۹وَفیَ (اسم التفضيل للمذكّر): ...............................................- ۱۸۸
سَجَدَ (اسم المكان للجمع): ...............................................- ۱۹۱بقَِيَ (اسم التفضيل للمذكّر): ...............................................- ۱۹۰
كَبرَُ (اسم التفضيل للمذكّر): ...............................................- ۱۹۳زَرَع (اسم المكان للجمع): ...............................................- ۱۹۲
عَزَّ (اسم التفضيل للمذكّر): ...............................................- ۱۹۴

ن اسم المکان و اسم التفضیل في العبارات التّالیة. عیِّ

أقَربكُم منِّي غَداً في الموقف أصَْدَقُكُم للحديث و أوَفاكُم باِلعهدِ.  ........................................................................... .- ۱۹۵
اسِ.  ........................................................................... .- ۱۹۶ واصُلِ بيَنَْ النّٰ الغيبةُ منِ أهمّ أسَْبابِ قطَعِْ التَّ
قهَا.  ........................................................................... .- ۱۹۷ نيا مَنزلُ صدقٍ لمَِن صدَّ الدُّ
كانتَ مَكتَبة جُندي سابور في خوزستان أكَبرَ مكتبةٍ في العالمَ.  ........................................................................... .- ۱۹۸
اسُ منِ لسِانهِ.  ........................................................................... .- ۱۹۹ اسِ مَن لا يخافُ النّٰ أتَقْیٰ النّٰ
مُعلٌّمونا في المَْدْرَسَةِ منِ أفَاضِل مُعَلٌّمِي البلاِد.  ........................................................................... .- ۲۰۰
تنَْصَحُنا الآيةُ الأوُلیَ وَ تقَُولُ لا تعَيبوُا الآخَرينَ.  ........................................................................... .- ۲۰۱

ن اسم التفضیل و اسم المکان. ترجم التراکیبَ و الجُمل التّالیة ثم عیِّ

۲۰۲ -. ...........................................................................  ＀َحمنُ وَ صَدَقَ المُرسَلوُن ！من بعََثنا منِ مَرقدِنا هذا مٰا وَعَدَ الرَّ
۲۰۳ -. ...........................................................................  ＀َو لا تهَِنُوا وَ لاٰ تحَزَنوا وَ أنَتُم الأعَْلوَْنَ إِن كُنتُم مُؤمنين！
۲۰۴ -. ...........................................................................  ＀رَبُّ المَشْرقِ وَ المغرب！
احمينَ  ........................................................................... .- ۲۰۵ يا أرَْحمََ الرّٰ

ن المطلوب. عَیِّ

أُريدُ أرَْخَصَ منِ هذا. هذِٰهِ الأسَْعٰارُ غاليةٌ:- ۲۰۶
الخبر  ......................... اسم التفضيل  .........................  المفعول  ......................... 

عَداوة العاقلِِ خيرٌ منِ صَداقة الجاهِلِ:- ۲۰۷
المجرور بالحَرفِ الجارّ  ......................... الخبر  .........................  المبتدأ  ......................... 

ةٌ: - ۲۰۸ كوتُ ذَهبٌَ و الكلامُ فضَِّ السُّ
الخبر  ......................... / ........................ المبتدأ  ........................./ ........................ 

مَ مكارمَ الأخَلاقِ:- ۲۰۹ إِنَّما بعُْثتُِ لأِتُمٌّ
المضاف  إِليه  ......................... المفعول  .........................  الفعل المجهول  ......................... 

۲۱۰ -:＀لا يكََلٌّفُ االلهُ نفَْساً إلاّٰ وُسعَها！
المفعول  ......................... الفاعل  ......................... 

ليسَ شيءٌ أثَقَْلَ في الميزانِ منِ الخُلقُِ الحَسَنِ:- ۲۱۱
الجار و المجرور  ......................... فة  .........................  الصٌّ اسم التفضيل  ......................... 

أحَبُّ عبادِ االله إلیَ االلهِ أنَفعُهُم لعِبادِه.- ۲۱۲
الخبر  ......................... المجرور بالحَرفِ الجارّ  .........................  المضاف  إليه  .........................  المبتدأ  ......................... 

۲۱۳ -:＀َاحمين ا فاَغْفِرلنَا و أنَتَْ خير الرّٰ ！رَبَّنا آمنّٰ
اسم الفاعل  ......................... اسم التفضيل  .........................  الخبر  ......................... 

ة التالیة.  اُکتُب العملیات الحِسابیَّ

30 3 90× = المثال: ثلاثونَ في ثلاثةٍ يسُاوي تسعينَ: 
عَشَرَةٌ زائدُ أرَبعَةٍ يسُاوِي أرَبعةَ عَشَرَ  .........................- ۲۱۵عِشروُن ناقصِ واحِد يسُاوي تسعة عَشَر  .........................- ۲۱۴
ثمَانيةٌ في ثلاَثةٍ يسُٰاوِي أرَبعةً وَ عِشرينَ  .........................- ۲۱۷اثِنانِ وَ سِتُّونَ تقَسيمٌ علَیَ اثِنينِ يسُاوي واحداً وَ ثلاثين  .........................- ۲۱۶
ةٌ وَ سبعُْون ناقصِ أحَدََ عشََرَ يسُاويِ خمسةً و ستٌّينَ  .........................- ۲۱۸ مئِةٌ تقسيمٌ عَلیَ اثِنينِ يسُاوِي خمسينَ  .........................- ۲۱۹سِتَّ
ونَ زائدٌ خمسةٍ و عِشرينَ يسُاوي تسِعينَ  ......................... - ۲۲۰ خَمَسَةٌ و ستُّ



۱۶

مَـواعِظُ قَيِّمـةٌ

حیح. ن الصَّ عَیِّ

وبةَ ............... عبادِه＀ِ  في  عَنْ  عَلیَ- ۲۲۱ ！االلهُ الَّذي يقَْبلَُ التَّ
............... النّاسِ أنفَعُهم للِعبادِ.  أكابرُِ  فضَْلُ  أفَضَْلُ- ۲۲۲
المُسلمِونَ ............... سُكّانِ العالمَِ.  أرَبعةٌ  خُمسُ  خمسةٌ- ۲۲۳
هداءُ ............... عِندَ رَبٌّهِم.  يرَْزقُون  يرَْزُقُ  يرُزَقونَ- ۲۲۴ الشُّ
مُ- ۲۲۵ رَبَّنا إنَّكَ أنَتَْ ............... الغُيوبِ.  عٰالمِون  كَريمِ  علاّٰ
ينَ- ۲۲۶ مئِةٌَ ناقصِ عَشْرَ ةٍ يسُاوِي ............... .  تسِْعينَ  سَبعْينَ  ستٌّ
يحَكُْم القاضِي في ............... باِلعدْلِ.  الحاِكم  المَحكمة  المحكوم- ۲۲۷
نيا حسََنةً.  هذه  هذا  هنُاكَ- ۲۲۸ اكُتُب لنَا في ............... الدُّ
ةٍ  خَمْسَة عَشَرَ  سَبعْةَ عَشَرَ- ۲۲۹ خَمْسَةٌ في ............... يسُاوِي خمسةً و سَبعْينَ.  سِتَّ
نيا ............... الآخرة.  مَزرعةُ  محمل  مَأمَْنُ- ۲۳۰ الدُّ

 الفِراغات وَ ترجم الأَفعال.
ِٕ
اِملا

المصدرالنَّهيالأمرالمُستقبلالمضارعالماضِي

اقِتراب...............- ۲۳۱اقِتْربِوُاسَتَقْتَربوُنَتقَْتَربِوُنَاقِتْربتُم
...............- ۲۳۵...............- ۲۳۴نزديک شويد...............- ۲۳۳نزديک می شويد...............- ۲۳۲

...............- ۲۳۷لا تنَْكَسِرْانِكَسِرْسَوْف ينَكَسِرُينَكَسِرُ...............- ۲۳۶
...............- ۲۴۲...............- ۲۴۱...............- ۲۴۰...............- ۲۳۹شكسته می شود...............- ۲۳۸

إِحسانلا تحُسِْنْأحَسِنْسوف يحُسِنُيحُسِنُقد أحَسَْنَ
...............- ۲۴۷...............- ۲۴۶...............- ۲۴۵...............- ۲۴۴نيكی می كند...............- ۲۴۳

...............- ۲۵۰لا تسَْتَغْفِرْ...............- ۲۴۹...............- ۲۴۸تسَْتَغْفِرُاسِْتغْفَرْتَ
...............- ۲۵۵...............- ۲۵۴...............- ۲۵۳...............- ۲۵۲آمرزش می خواهی...............- ۲۵۱

تبَاٰدُللاٰ تتَبادَلُوا...............- ۲۵۷سَوْف تتََبادَلونَ...............- ۲۵۶تبَاٰدَلتُْم
...............- ۲۶۱عوض نكنيد...............- ۲۶۰...............- ۲۵۹...............- ۲۵۸عوض كرديد

...............- ۲۶۴...............- ۲۶۳...............- ۲۶۲سوف تجُادِلُقد تجُادِلُقد جادَلتَْ

بحث كردن...............- ۲۶۶بحث كن...............- ۲۶۵گاهی بحث می كنیبحث كرده ای 
...............- ۲۶۸لا تتعلَّمْتعَلَّمْ...............- ۲۶۷يتَعلَّمُتعََلَّمَ
...............- ۲۷۲...............- ۲۷۱...............- ۲۷۰ياد خواهد گرفتياد می گيرد...............- ۲۶۹

...............- ۲۷۳لاٰ تعُلٌّمواعَلٌّمواسَوْفَ تعَُلٌّمونَقد نعَُلٌّمُقد عَلَّمْتُ

ياد دادن...............- ۲۷۶ياد بدهيد...............- ۲۷۵...............- ۲۷۴ياد داده ام

. تي تحتها خطٌّ ن المَحلّ الإعرابيّ لِلْکَلماتِ الَّ عَیِّ

بةَِ.- ۲۷۸خَيرٌ منَِ الخَيرِ فاعِلهُ.- ۲۷۷ فاتِ الطيٌّّ وَ لذِلكَِ يرُشِدونهَُم دائماً إلیَ الصٌّ

بابِ. - ۲۷۹ كوتِ عَنهُ.- ۲۸۰هذا نمَوذَجٌ ترَبوَيٌّ ليَِهتَديَ بهِِ كُلُّ الشَّ وَ لا عُوقبَِ الأحمَقُ بمِِثلِ السُّ

！فأََنزْلَ االلهُ سَكينته عَلیَ رسوله و عَلیَ المُؤمنين＀َ- ۲۸۲الحِكمَةُ تعَمُرُ في قلَبِ المُتَواضِعِ.- ۲۸۱

بِ الکَلماتِ و اکتُبْ سُؤالاً و جَواباً. رَتِّ

أبَيْضُ وَ أسَودُ ـ أيَُّ لونٍ ـ و بنفسَجيٌّ ـ عندكُم.  ........................................................................... .- ۲۸۳
جالي ـ ستُّون ألَف تومان ـ كَمْ ـ هذٰا القميصِ.  ........................................................................... .- ۲۸۴ سِعُر ـ الرٌّ
سُ ـ في جٰامعِة ـ أيَن ـ طهَْران ـ هذا الأسُتاذُ.  ........................................................................... .- ۲۸۵ كانَ يدَُرٌّ
هذِٰه الفَساتينُ ـ خَمْسةٌ و سَبعْون ألَفاً ـ بكَِمْ توُمانٍ.  ........................................................................... .- ۲۸۶



۷۵

عــربــى (2) انسانى

1
گزينۀ «۱» بهتر از خوبی، انجام دهندۀ آن است.. ۱
هميشه ـ فرومايگان ـ شايستگان. ۲
ورزش ـ ميانه روی ـ مصرف ـ برق. ۳
: همه» ـ . ۴ : الگويی تربيتی» ـ «ليِهَتدَيَ: تا هدايت شوند» ـ «كُلُّ «نمَوذَجٌ ترَبوَيٌّ

«بهِ: به وسيلۀ آن»
پسركم ـ امر كن ـ بازدار ـ آن چه به تو وارد آمده است.. ۵
راه رفتنت ـ پايين بياور. ۶
گزينۀ «۲» قطعاً زشت ترين صداها صدای خران است.. ۷
بايد ـ مشتاق ـ نهی كنندگان ـ سختی ها. ۸
«أساتذَِة: استادان» ـ «جيران: همسايگان» ـ «أقَرباء: نزديكان»  . ۹
گزينۀ «۲» حكمت در قلب انسان متواضع ماندگار می شود و در قلب انسان . ۱۰

متكبر زورگو باقی نمی ماند!
بالا می برَد ـ خر. ۱۱
«از» اضافی است. «أعلیَ: بلندترين». ۱۲
فرومايگان ـ شايستگان. ۱۳
نزد خداست؟ . ۱۴ مردم  محبوب ترين  پرسيده شد: چه كسی  پيامبر خدا  از 

گفت: سودمندترين مردم برای مردم.
گزينۀ «۱» نيكوترين زينت مرد، آرامش همراه با ايمان است.. ۱۵
انجام دهندۀ آن ـ زيباتر ـ گويندۀ آن. ۱۶

ميانه ترين. ۱۸به امانت پايبند ـ دوری نكند. ۱۷
گزينۀ «۱» ما را بيامرز و بر ما رحم كن، در حالی كه تو بهترين رحم كنندگانی!. ۱۹

انسان دورو است.. ۲۱هزارماه، بهتر. ۲۰
برادرانتان ـ هديه دهد. ۲۲
«غَلبَت: چيره شود» ـ «عقلش بر شهوتش» صحيح است. ـ «البهَائمِِ: چارپايان». ۲۳
نيكوتر ـ داناتر . ۲۴
گزينۀ «۲» كتابخانه ـ بزرگ ترين كتابخانه. ۲۵
«سعر: قيمت» مفرد است. «القَميصِ: پيراهن» مفرد است. «سِتّون: شصت». ۲۶
گزينۀ «۱» ارزان تر از اين می خواهم. اين قيمت ها گران اند.. ۲۷
مشكی ـ آبی ـ بنفش. ۲۸
«زَميل: همكار» ـ «سراويل: شلوارها». ۲۹
گزينۀ «۱» دويست و سی ـ تخفيف. ۳۰
نادرست ـ ترجمه: خَر، همان فرد مستبدّی است كه برای كسی غير از . ۳۱

خودش حقی را نمی بيند.
به . ۳۲ برای حمل و سواری  ـ ترجمه: خودپسند حيوانی است كه  نادرست 

كار گرفته می شود.
درست ـ ترجمه: گونه، عضوی در صورت است.. ۳۳
گزينۀ «۱» قنبر خواست به كسی كه به او ناسزا گفته بود، دشنام دهد.. ۳۴
صبر كن ـ رها كن ـ راضی كنی ـ خشمگين كنی ـ كيفر كنی. ۳۵
متِ: سكوت». ۳۶  ـ«الصَّ  ـ«لا أسخَطَ: خشمگين نكرده است.»  «الحِلمِ: شكيبايی، صبر» 
گزينۀ «۲» نادان با (چيزی) همانند دم فروبستن در برابرش كيفر نشد.. ۳۷
بَ: عذاب می دهد». ۳۸ «خُلقُُهُ: اخلاقش» ـ «ساءَ: بد باشد» ـ «عَذَّ

همان طور ـ نيكو گردانيدی ـ نيكو گردان. ۳۹
سنگين تر. ۴۰
«لا يكَُلّفُ: تكليف نمی دهد.» ـ «إلاّ: مگر». ۴۱
گزينۀ «۲» بنده ترين مردم كسی است كه واجبات دينی را برپا كند.. ۴۲
دوست داشتنی ترين ـ سودمندترين آن ها. ۴۳
«عَداوَةُ: دشمنی» ـ «صَداقةَِ: دوستی». ۴۴
سيّئة (بدی)  حسََنة (خوبى). ۴۵
سِيما  خَدّ (چهره). ۴۶
نفََعَ (سود رساند)  ضَرَّ (زيان داد). ۴۷
مُختال  معجبٌ بنفسِه (خودپسند). ۴۸
مُنكَر (ناپسند)  معروف (خوب). ۴۹
ب (نزديكى). ۵۰ ابتعاد (دوری جستن)  تقَرُّ
أفَاضِل (شايست꙯ن)  أرَاذل (فروماي꙯ن). ۵۱
سِعر  قيمة (قيمت). ۵۳يهدي  يرُشِدُ (هدايت مى کند). ۵۲
مشاهدة  رُؤية (ديدن). ۵۵رخيصة (ارزان)  غالية (گران). ۵۴
شَدائد  مَشاكل (سختى ها). ۵۶
فخَور (فخرفروش)  متواضع (فروتن). ۵۷
خيانة  أمَانةَ. ۵۹سكينة  هدُوء (آرامش) . ۵۸
سُكوت  صَمْت (سکوت). ۶۱أقَبح  أنَكر (زشت تر). ۶۰
صَداقة (دوستى)  عدَاوة (دشمنى) . ۶۳مُهاناً  حقيراً (خوار). ۶۲
ساءَ (بد است)  حسَُنَ (خوب است). ۶۴
الميزان (ترازو)/ ترجمه: وسيله ای برای دانستن وزن  اشيا. ۶۵
المتكبرّ (خودخواه)/ ترجمه: زورگويی كه برای كسی حقی بر خودش قائل نيست.. ۶۶
الفَخور (فخرفروش)/ ترجمه: كسی كه به خودش بسيار افتخار می كند.. ۶۷
المُنكَر (كار زشت)/ ترجمه: كار ناپسند و زشت. ۶۸
الزّائر (زائر)/ ترجمه: كسی كه بارگاه های مقدس را زيارت می كند.. ۶۹
الحِمار (الاغ)/ ترجمه: حيوانی كه برای باركشی و سواری به كار گرفته می شود.. ۷۰
الخدّ (چهره)/ ترجمه: قسمتی از صورت. ۷۱
الحكمة (حکمت)/ ترجمه: در قلب فروتن ماندگار می شود.. ۷۲
باب. ۷۳ الوالدينِ. ۷۴الشَّ
الخدَّ. ۷۶الكهرباء. ۷۵
أبَْ  آباء (پدران). ۷۸العمود. ۷۷
أعَمال  عمل (كار). ۸۰ولد  أوَلاد (فرزندان). ۷۹
أفَاضِل  أفَضل (شايسته تر ) . ۸۲أرَاذل   أرَذَل (فرومايه تر ) . ۸۱
مَواعظ  موعظة (پند). ۸۴كتاب  كُتُب (کتاب ها). ۸۳
حمير  حمار (الاغ). ۸۶شابّ  شباب (جوانان). ۸۵
أسَاتذة  اسُتاذ (استاد). ۸۸شدائد  شديدة (سخت). ۸۷
زُملاء  زميل (هم꙲ر/ همꙺس). ۸۹
فُنون  فنَّ (هنر). ۹۱جار  جيران (همساي꙯ن). ۹۰
عيب  عُيوب (عيب ها). ۹۳نمَُوذج  نمَاذَج (نمونه ها). ۹۲
بهائم  بهيمة (چارپا). ۹۵إِخوان  أخَ (برادر). ۹۴
سِعر  أسَعار (قيمت ها). ۹۶
فُستان  فساتين (لباس های زنانه). ۹۷
فريضة  فرائض (واجبات). ۹۹سروال  سراويل (شلوارها). ۹۸



۱۰۶

امتحانات شبيه ساز نهايى

تاريخ امتحان: خرداد ۱۴۰۳رشته: ادبيات و علوم انسانیامتحان نهايی: عربی، زبان قرآن (۲)
۷رديف نمرهمدت امتحان: ۸۰ دقيقهپايۀ يازدهم دورۀ دوم متوسطهامتحان شمارۀ 

۱: ترَجِم الكلماتِ الّتي تحَتَها خطٌّ
ب) بحََثنْا عَنِ المِْظلََّةِ؛ لأِنََّ الجَْوَّ مُمطِرٌ. الف) وَجدَتُ رائحِةَ الوُدٌّ في الحْياةِ.  

هادةِ الجْامعيّةِ. د) حصََلَ صَديقي عَلیَ الشَّ باحةََ في البحَرِ.   بابُ السٌّ ج) يحُِبُّ الشَّ

۱

نْ مُترادِفَ «الأسُرة» و مُتضادَّ «مُتواضِع» في الآْيةِ و العِبارَة التّاليَة:۲ عَيٌّ
！إنَّ االلهَ لا يحُِبُّ كُلَّ مُختال＀ٍ/ يحَمي حاتمٌِ الأهلَ وَ العِْرضَ و يطُعِمُ المِْسكينَ.

ب) مُتواضِع  ............... ب) مُتواضِع  ...............   الف) الأسُرة   

۰/۵

وعِ أو المَْعنی:۳ نِ الكَلمةَ الغَريبةَ في النَّ عَيٌّ
الف)  ۱) الفُْنون  ۲) الخَْدّ  ۳) اللٌّسان  ۴) الفَْم

ب)  ۱) المَْلاعِب  ۲) المَْطاعِم  ۳) المَْواقفِ  ۴) المَْكارِم

۰/۵

اكُتُبْ مُفردَ «فلَوَات» وَ جمَعَ «صاحِب» في العِْبارتيَنِ:۴
جدةَ. جدةَ النَّ جلُ صاحِبهَُ: النَّ ب) نادَی الرَّ الف) إلهي لا تهَجُرْني في فلَوَاتِ المَعاصي. 

۰/۵

ةِ:۵ ترَجِمِ الجُْمَلَ التّاليةَ إلیَ الفْارِسيَّ

＀َ۰/۵الف) ！االلهُ أعَلمَُ بمِا تعَمَلون

۰/۵ب) همُ يقَتَصِدونَ فيِ اسْتهِلاكِ الماءِ و الكَهرَباءِ.

قزاقُ التٌّمساحَ فيِ تنَظيفِ أسنَانهِِ. ۰/۵ج) يسُاعِدُ الزَّ

اسُ إليكَ. ةً أُخرَی فلَنَْ يلَتفِتَ النَّ ۰/۷۵د) إنْ تكَذِبْ مَرَّ

الٍ. ۰/۷۵ه) ارِْحمَُوا عَزيزاً ذَلَّ و عالمِاً ضاعَ بينَ جُهَّ

قةَُ النّاجِحةُ إعجابَ الآخَرينَ. ۰/۷۵و) أثَارَتِ البْنِتُ المُْعَوَّ

خيلةَ وَفقَْاً لأِصَْلهِا. ۰/۷۵ز) لا ينَطِقُ العَْرَبُ الكْلماتِ الدَّ

حيحةَ:۶ رجمةَ الصَّ انِتَخِبِ التَّ
ضَ بائعُِ المَْلابسِ لي مئِتَينِ وَ سَبعينَ ألفَ تومانٍ. الف) قدَْ خَفَّ

 ۱) فروشندۀ لباس دويست و نود (۲۹۰) هزار تومان به من تخفيف داد.
 ۲) لباس فروش دويست و هفتاد (۲۷۰) هزار تومان به من تخفيف داده است.

ب) ما قُلتُ كَلمِةً؛ لأِنَّي كُنتُ لا أعَرفُِ شَيئاً عَنِ المَوضوعِ.
 ۱) كلمه ای نگفتم، زيرا چيزی دربارۀ موضوع نمی دانستم.  ۲) كلمه ای نمی گويم برای اين كه چيزی دربارۀ موضوع نمی دانم.

۰/۵

ةِ:۷ رجمةِ الفارِسيَّ أكمِلِ الفَراغاتِ في التَّ
مرد ............... به خاطر وفايش به عهد از گناهان ............... . نوبِ لوَِفائهِِ باِلعَْهدِ.  جُلُ الكَْذّابُ عَنِ الذُّ الف) امِتَنَعَ الرَّ

دانشمندی كه از دانشش ............... از هزار عبادت كننده ............... است. ب) عالمٌِ ينُتَفَعُ بعِِلمِهِ خيرٌ منِْ ألَفِ عابدٍ. 
پسری را ديدم كه به سرعت ...............؛ پس ............... پسر روی زمين افتاد. ج) رأيتُ وَلدَاً يمَشِي بسُِرعَةٍ فوََقعََ الوَْلدَُ عَلیَ الأْرضِ. 

۱/۵

ةِ:۸ ترَجِمِ الأفَعالَ الَّتي تحَتَها خطٌّ إلیَ الفْارسيَّ
ب) اصِْنَعْ سَريراً منَِ الخَشَبِ. الف) لا نرَفعَُ أصَواتنَا فوَقَ صَوتِ الوالدَِينِ. 

ةِ. د) لا تكَتُبوُا عَلیَ الآثارِ التّاريخيَّ ج) أخَواتي سوفَ يرَجِعنَ إلیَ البيتِ.  

۱

انِتَخِبِ الفَعلَ المُناسِبَ للِفَراغِ:۹
 ـتشَتغَلُِ)  ـسَيشَتغَلُِ  سَةٍ ثقَافيَّةٍ. (اشِتغَلََ  ب) والدَِتي ............... في مؤَسَّ الف) أناَ وَ زَميلي ............... إلیَ المَْلعَبِ غداً. (ذَهبَنا ـ لنَْ نذَهبََ ـ لمَْ نذَهبَْ) 
 ـتحُاولِْ)  ـلمَْ تحُاولِْ  د) إنْ ............... كثيراً تصَِلْ إلی هدََفكَِ. (لا تحُاولُِ  . (أنَْ أكَتُبَ ـ لمَْ أكَتُبْ ـ أكَتُبُ)  ج) أُريدُ ............... ترَجمََةَ النَّصٌّ

۱

۲ عربی، زبان قرآن (۲ عربی، زبان قرآن (۲)) تاريخ امتحان: خرداد ۱۴۰۳رشته: ادبيات و علوم انسانیامتحان نهايی:
۷رديف ۸۰ دقيقهپايۀ يازدهم دورۀ دوم متوسطهامتحان شمارۀ  نمرهمدت امتحان:
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